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-Amazon's

Leading

Kids Headphones Brand

5 50 118

Million+; Well-known Evaluation Media Reports: Countries;
5 million+ products reported by many well-known available in 118
sold worldwide media and KOL countries

iClever is recornmended by many authority media as the best kids headphones including CNET, Tech Advisor, Android Police, CGM, Parents,
The Bump etc. Built with our patented Safe-Volume Technology, which protects children’s hearing with volume limiter while providing crisp,
clear sound, We're protected millions of children from hearing damage while helping millions of parents rest easy knowing their children are safe,



The fifth generation of Safe
Volume Technology innovation
and upgrade

Safe material

Professional acoustic
adjustment

Craftsmanship spirit,
detail by detail

@ The first generation B5dB: refers to a single
frequency point

@ The second generation B5dBA (Laeqg/pink
noisel; The spectral intensity of the entire
sound, and then superimposed the
A-weighting cormection curve, the average
value obtained

@ The third generation of cochlear resonance
pre-attenuation: the sound that is likely to
cause hearing Impairment (2kHz-4kHz sound
‘waves) is attenuated by 5-10 decibels,

effectively protecting high-frequency hearing

loss while taking into account the clarity of
the earphones

@ The fourth generation circult control: BSdBA
volume control can be realized for any
equipment

@ The fifth generation decibel meter the sound

decibel level is displayed on the screen

(2]

iclever has acoustic engineers
serving first-line audio brands
to ensure that each product
meets its acoustic standards
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foldable  colorful lighting
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stretchable  sturdy material
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cat ear series stickers



Wireless Headphones Wired Headphones




Classroom Headphones
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Noise Cancelling Safety Open-Ear
Headphones Earmuffs Headphones

Vo'

The above products belong to iClever brand series products



Package Contents

il ——————— -
1 x3.5mm Audio Cable

it

1 x USB Type-C Cable

User Manual

1 x iClever BTH27 Wireless
Headphones

1 x User Manual



Product Diagram

1.Volume +/ Next Track

2. Power Button

3.Volume- / Previous Track

4.3.5mm Audio Jack

5. Indicator Light

6. Type-C Charging Port

7. Microphone
8. Mode Button




DE:
1.Band +/Nachster Titel

2. An/Aus-aste

3. Volume-/VorherigerTrack
4.3.5-mm-Audiobuchse

5. Anzeigelampe

6. Typ-C-Ladeanschluss

7. Mikrofon

8. Modus-Taste

FR:

1.Volume-+/Piste suivante

2. Bouton d'alimentation
3.Volume -/Piste précédente
4. Prise audio 3,5 mm

5. Indicateur

6. Port de charge Type-C

7. Microphone

8. Bouton Mode

ES:

1. Volumen +/Pista siquiente
2.Botén de encendido
3.Volumen -/Pista anterior
4. Jack de audio de 3,5 mm
5. Indicador

6. Puerto de carga tipo C

7. Micréfono

8. Botdn de modo

IT:

1. Volume+/Traccia Successiva
2. Pulsante di accensione
3.Volume -/Traccia Precedente
4. Jack audio da 3,5 mm
5.Indicatore

6. Porta di Ricarica di Tipo C

7. Microfono

8. Pulsante di modalita

CN:

1 &8+ T—#
2. BIREE
3.BE-/ Lt—i
4.3.5mm EETL
5. 384T

6. Type-C FE 88K
7. E%RN
8. Ex5



Power ON/OFF

1. Power On: When the headphones are off,
press and hold the power button for 2 seconds
to turn them on. A voice prompt will say "Hello
iClever," and the headphones will enter pairing
mode.

2. Power Off: When the headphones are on,
press and hold the power button for 5 seconds
to turn them off. A voice prompt will say
"Power Off," and the headphones will shut
down.

DE:

1. Einschalten: Wenn die Kopfhorer
ausgeschaltet sind, halten Sie die Power-
Taste 2 Sekunden lang gedriickt, um sie
einzuschalten. Eine Sprachansage wird ,Hello
iClever” sagen und die Kopfhérer wechseln
in den Kopplungsmodus.

2. Ausschalten: Wenn die Kopfhorer
eingeschaltet sind, halten Sie die Power-
Taste 5 Sekunden lang gedriickt, um sie
auszuschalten. Eine Sprachansage wird
,Power Off” sagen und die Kopfhérer werden
sich ausschalten.

FR:

1. Allumer : Lorsque les écouteurs sont
éteints, appuyez et maintenez le bouton
d'alimentation pendant 2 secondes pour
les allumer. Un message vocal dira "Hello
iClever", et les écouteurs entreront en mode
d'appairage.

2. Eteindre : Lorsque les écouteurs sont
allumés, appuyez et maintenez le bouton
d'alimentation pendant 5 secondes pour les

éteindre. Un message vocal dira "Power Off",

et les écouteurs s'éteindront.

ES:

1. Encender: Cuando los auriculares estén
apagados, mantén presionado el botén

de encendido durante 2 segundos para
encenderlos. El auricular emitird un aviso de
voz que dice "Hello iClever" y los auriculares
entraran en modo de emparejamiento.

2. Apagar: Cuando los auriculares estén
encendidos, mantén presionado el boton
de encendido durante 5 segundos para
apagarlos. El auricular emitira un aviso de
voz que dice "Power Off" y los auriculares se
apagaran.

IT:

1. Accensione: Quando le cuffie sono spente,
tieni premuto il pulsante di accensione per 2
secondi per accenderle. Un messaggio vocale
dira "Hello iClever" e le cuffie entreranno in
modalita di accoppiamento.

2. Spegnimento: Quando le cuffie sono
accese, tieni premuto il pulsante di
accensione per 5 secondi per spegnerle. Un
messaggio vocale dira "Power Off" e le cuffie
si spegneranno.

CN:
1AL XAV T, 1% 2S BIREFI, BEHE
FHH “HelloiClever” , BAL# NEIER.

2. XM FHURE T, K1% 5S BREAMN, BHNE
EHHE “Power Off” , Bl %M.



Bluetooth Pairing

1. After powering on, the headphones will
enter Bluetooth pairing mode. The blue
indicator light will stay on for 3 seconds,
then the red and blue lights will flash
alternately.

2.Turn on Bluetooth on your phone, search
for available devices, and select iClever
BTH27 from the list to pair.
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DE:

1. Nach dem Einschalten wechseln die

Kopfharer in den Bluetooth-Kopplungsmodus.

Die blaue LED leuchtet 3 Sekunden lang und
danach blinken die roten und blauen Lichter
abwechselnd.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Telefon,
suchen Sie nach verfiigbaren Geraten und
wahlen Sie iClever BTH27 aus der Liste, um die
Kopplung herzustellen.

FR:

1. Aprés l'allumage, les écouteurs entreront
en mode d'appairage Bluetooth. La lumiére
bleue restera allumée pendant 3 secondes,
puis les lumieres rouge et bleue clignoteront
alternativement.

2. Activez le Bluetooth sur votre téléphone,
recherchez les appareils disponibles et
sélectionnez iClever BTH27 dans la liste pour
appairer.

ES:

1. Después de encender, los auriculares
entraran en el modo de emparejamiento
Bluetooth. La luz indicadora azul permanecera
encendida durante 3 segundos, luego las luces
roja y azul parpadearan alternativamente.

2. Activa Bluetooth en tu teléfono, busca los
dispositivos disponibles y selecciona iClever
BTH27 de la lista para emparejar.

IT:

1. Dopo l'accensione, le cuffie entreranno in
modalita di accoppiamento Bluetooth. La luce
blu rimarra accesa per 3 secondi, quindi le luci
rossa e blu lampeggeranno alternativamente.

2. Attiva Bluetooth sul tuo telefono, cerca
i dispositivi disponibili e seleziona iClever
BTH27 dalla lista per accoppiare.

CN:
1. FNEIEF# NIRRT, EIT=3SEL
BTN

2 TAFNES, EREFIRFR, THHEE
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Volume Limit Gear
Switching

The default volume setting when powering on

or restoring to factory settings is Toddler Mode
(75dB). Press the volume limit mode button once to
toggle between modes, and the headphones will
announce the corresponding mode.

Note:

The volume levels will cycle between Toddler Mode
(75dB) and Normal Mode (80dB). The headphones
will default to the last used volume limit setting
when powered on next.

DE:

Die standardmaBige Lautstéarkeeinstellung beim
Einschalten oder bei der Wiederherstellung der
Werkseinstellungen ist der Kleinkind-Modus (75 dB).
Driicken Sie einmal die Lautstarkebegrenzungstaste,
um zwischen den Modi zu wechseln. Die Kopfhorer
geben den entsprechenden Modus durch
Sprachansage bekannt.

Hinweis:

Die Lautstarkestufen wechseln zwischen
Kleinkind-Modus (75 dB) und Normalmodus

(80 dB). Die Kopfhérer tibernehmen beim

nachsten Einschalten die zuletzt verwendete
Lautstarkebegrenzungseinstellung.

FR:

La configuration de volume par défaut lors de
I'allumage ou du rétablissement des paramétres
d'usine est Mode Enfant (75dB). Appuyez une
fois sur le bouton de mode de limite de volume

pour basculer entre les modes, et les écouteurs
annonceront le mode correspondant.

Remarque :

Les niveaux de volume alterneront entre Mode
Enfant (75dB) et Mode Normal (80dB). Les écouteurs
reviendront au dernier paramétre de limite de
volume utilisé lors de la prochaine mise sous
tension.

ES:

La configuracion de volumen predeterminada al
encender o restaurar los valores de fabrica es el
Modo Nifios (75dB). Presiona el boton de modo de
limitacion de volumen una vez para alternar entre
los modos, y los auriculares anunciaran el modo
correspondiente.

Nota:

Los niveles de volumen cambiaran entre Modo
Nifios (75dB) y Modo Normal (80dB). Los auriculares
se ajustaran automaticamente al ultimo limite de
volumen utilizado al encenderse nuevamente.

IT:

La configurazione predefinita del volume al
momento dell'accensione o del ripristino delle
impostazioni di fabbrica &€ Modalita Bambino (75dB).
Premi il pulsante di modalita di limitazione del
volume una volta per alternare tra le modalita, e le
cuffie annunceranno la modalita corrispondente.
Nota:

I livelli di volume si alterneranno tra Modalita
Bambino (75dB) e Modalita Normale (80dB). Le
cuffie si riavvieranno con I'ultimo limite di volume
utilizzato al successivo accensione.

CN:

ENSEFIEANRE T R4
(75dB). I —F = WIRHIR TR, 1=
R ENZESERIER.
&

FREGEIRR ") R (75dB), EBR
(80dB)” fAREI IR, EH FRANSTIAMREFL
RFENBE BIRHFIEL

Operation of
Buttons

Mode Switch:

Press the mode button once.

Next Track:

Long press the volume + button 2 seconds.
Previous Track:

Long press the volume - button 2 seconds.
Play/Pause:

Press the power button once.

Answer/End Call:

Press the power button once.

Reject Call:

Press and hold the power button for 2 seconds.
Activate Siri:

Press and hold the mode button for 2 seconds.
Clear Pairing Record:

In the powered-on (connected) or pairing
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state, press and hold both the volume +
and volume - buttons for 5 seconds. The
headphones will automatically clear the
pairing list, give off a prompt sound “Pairing,”
and enter pairing mode.

DE:

Modus wechseln:

Driicken Sie die Modustaste einmal.
Nachster Titel:

Halten Sie die Lautstérketaste + 2 Sekunden
lang gedriickt

Vorheriger Titel:

Halten Sie die Lautstérketaste - 2 Sekunden
lang gedriickt

Wiedergabe/Pause:

Driicken Sie die Power-Taste einmal.

Anruf annehmen/beenden:

Driicken Sie die Power-Taste einmal.

Anruf ablehnen:

Halten Sie die Power-Taste 2 Sekunden lang
gedriickt.

Siri aktivieren:

Halten Sie die Modustaste 2 Sekunden lang
gedriickt.

Kopplungsaufzeichnung I6schen:

Im eingeschalteten (verbundenen) oder
Kopplungsmodus halten Sie beide Lautstérke-
Tasten (Lauter und Leiser) 5 Sekunden

lang gedriickt. Die Kopfhérer [6schen

automatisch die Kopplungsliste, geben einen
Hinweiston ,Pairing” ab und wechseln in den
Kopplungsmodus.

FR:

Commuter le mode :

Appuyez une fois sur le bouton de mode.

Piste suivante :

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
volume + pendant 2 secondes

Piste précédente:

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton
volume - pendant 2 secondes

Lecture/Pause :

Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation.
Répondre/Terminer I'appel :

Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation.
Refuser un appel :

Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation
pendant 2 secondes.

Activer Sir
Appuyez et maintenez le bouton de mode
pendant 2 secondes.

Effacer I'historique des appariements :

En mode allumé (connecté) ou en mode
appairage, appuyez et maintenez les boutons
de volume + et volume - pendant 5 secondes.
Les écouteurs effaceront automatiquement la
liste des appariements, émettront un son de
notification "Pairing", puis entreront en mode

d'appairage.

ES:

Cambio de modo:

Presiona el botén de modo una vez.
Siguiente pista:

Mantenga presionado el boton de volumen +
durante 2 segundos

Pista anterior:

Mantenga presionado el botén de volumen -
durante 2 segundos

Reproducir/Pausar:

Presiona el botén de encendido una vez.
Atender/Colgar llamada:

Presiona el botén de encendido una vez.
Rechazar llamada:

Mantén presionado el botén de encendido
durante 2 segundos.

Activar Siri:

Mantén presionado el botén de modo durante
2 segundos.

Eliminar registro de emparejamiento:

En estado de encendido (conectado) o
emparejamiento, mantén presionados
ambos botones de volumen +y volumen -
durante 5 segundos. Los auriculares borraran
automaticamente la lista de emparejamiento,
emitiran un sonido de aviso "Pairing" y entraran
en el modo de emparejamiento.



IT:

Cambia modalita:
Premi il pulsante di modalita una volta.

Traccia successiva:

Premere e tenere premuto il pulsante volume +
per 2 secondi

Traccia precedente:

Premere e tenere premuto il pulsante volume -
per 2 secondi

Play/Pausa:

Premi una volta il pulsante di accensione.
Rispondere/Terminare chiamata:

Premi una volta il pulsante di accensione.
Rifiutare chiamata:

Tieni premuto il pulsante di accensione per 2
secondi.

Attivare Siri:

Tieni premuto il pulsante di modalita per 2
secondi.

Eliminare registro di accoppiamento:

In stato acceso (connesso) o di accoppiamento,
tieni premuti entrambi i pulsanti del volume + e
volume - per 5 secondi. Le cuffie cancelleranno
automaticamente la lista di accoppiamento,
emetteranno un suono di avviso "Pairing" e
entreranno in modalita di accoppiamento.

CN:
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Voice Prompt

Power ON : Hello iClever

Power OFF : Power off

Pairing : Pairing

Successful Bluetooth Connection :
Connected

Bluetooth Disconnection : Disconnected
Switch to toddler mode: Toddler Mode
Switch to normal mode: Normal Mode
Low Battery Alarm : Battery Low

DE:

Power ON: Hello iClever

Power OFF: Power off

Pairing: Pairing

Erfolgreiche Bluetooth-Verbindung:
Connected

Bluetooth-Verbindung getrennt:
Disconnected

Wechsel in den Kleinkind-Modus: Toddler
Mode

Wechsel in den Normalmodus: Normal Mode
Batteriealarm: Battery Low

FR:

Allumer : Hello iClever

Eteindre : Power off

Appairage : Pairing

Connexion Bluetooth réussie : Connected
Déconnexion Bluetooth : Disconnected
Passer au mode enfant : Toddler Mode
Passer au mode normal : Normal Mode
Alarme batterie faible : Battery Low



ES:

Encender: Hello iClever
Apagar: Power off
Emparejamiento: Pairing
C ion Bl h Connected
Desconexién Bluetooth: Disconnected

Cambiar a modo niiez: Toddler Mode

Cambiar a modo normal: Normal Mode
Alarma de bateria baja: Battery Low

IT:

Accensione: Hello iClever

Spegnimento: Power off

Accoppiamento: Pairing

Connessione Bluetooth riuscita: Connected
Disconnessione Bluetooth: Disconnected
Passare alla modalita bambini: Toddler Mode
Passare alla modalita normale: Normal Mode
Allarme batteria scarica: Battery Low

CN:

FFHlL: HelloiClever

%x#H: Power off

BeFt: Pairing

WEFEREMI: Connected

B SFURIE: Disconnected
ENi&h)LIE: Toddler Mode
PR EER: Normal Mode
{EEBEIREE: Battery Low

Specifications

Frequency Range : 2.402-2.48 GHz

Max. Transmission Power : 4dBm
Type of Battery : Li-Polymer Battery
Battery parameters : 3.7Vdc 500mAh
Charging parameters : DC5V 1A
DE:

Frequenzbereich : 2.402-2.48 GHz
Max. Sendeleistung : 4dBm
Akku-Typ : Li-Polymer Battery-AKKu
Batterieparameter : 3.7Vdc 500mAh
Ladeparameter : DC5V 1A
FR:

Gamme de fréquences : 2.402-2.48 GHz
Puissance de transmission max : 4dBm
Type de batterie : Batterie Lithium-Polymére
Parametres de la batterie : 3.7Vdc 500mAh
Parametres de charge : DC5V 1A
ES:

Rango de frecuencia : 2.402-2.48 GHz
Potencia de transmisién maxima : 4dBm
Tipo de bateria: Bateria de polimero de litio

Parametros de la bateria : 3.7Vdc 500mAh
Pardmetros de carga : DC5V 1A
IT:

Gamma di frequenza : 2.402-2.48 GHz
Potenza massima di trasmissione : 4dBm
Tipo di batteria : Batteria ai polimeri di litio
Parametri batteria : 3.7Vdc 500mAh
Parametri di ricarica : DC5V1A
CN:

RSB 2.402-2.48 GHz
BAERINEK: 4dBm
e=hiuESatH ReMERTED
BB 3.7vdc 500mAh
TR DC5V1A

How to Charge the
Headphone

Connect one end of the Type-C charging cable
to a 5V power adapter (adapter not included)
and the other end to the headphones. The
headphones will automatically turn off when
charging. During charging, the red indicator
light will stay on, and once fully charged, the
indicator light will turn off.

DE:
SchlieBen Sie ein Ende des Type-C-Ladekabels an



einen 5V-Netzadapter (Adapter nicht enthalten) und
das andere Ende an die Kopfhérer an. Die Kopfhérer
schalten sich beim Laden automatisch aus. Wahrend
des Ladevorgangs bleibt die rote Anzeigeleuchte
eingeschaltet, und sobald der Ladevorgang
abgeschlossen ist, erlischt die Anzeigeleuchte.

FR:

Connectez une extrémité du céble de chargement
Type-C a un adaptateur d'alimentation 5V
(adaptateur non inclus) et l'autre extrémité

aux écouteurs. Les écouteurs s'éteindront
automatiquement lorsqu'ils seront en charge.
Pendant la charge, le voyant rouge restera allumé, et
une fois complétement chargés, le voyant s'éteindra.
ES:

Conecta un extremo del cable de carga Type-C

a un adaptador de corriente de 5V (adaptador

no incluido) y el otro extremo a los auriculares.
Los auriculares se apagaran automaticamente

al cargarse. Durante la carga, la luz indicadora

roja permanecera encendida, y una vez que los
auriculares estén completamente cargados, la luz
indicadora se apagara.

IT:

Collega un'estremita del cavo di ricarica Type-C a
un adattatore di alimentazione 5V (adattatore non
incluso) e l'altra estremita alle cuffie. Le cuffie si
spegneranno automaticamente quando sono in
carica. Durante la carica, la luce indicatrice rossa

rimarra accesa e, una volta caricate completamente,
la luce indicatrice si spegnera.

CN:

¥ Type-C ZERBE&—IRIEN 5V BBIRIERCEE (~RT
HiBACE ), FWBENEN, EAFTBRENER
SN

FERS FLITER, THEEERIT K.

Warning

1.If the product is damaged, please stop using
it.

2.When the charging cable USB interface is
hot, please replace it in time.

3. Keep away from high temperature and fire
source.

DE:

1. wenn das Produkt beschédigt ist, verwenden Sie
es bitte nicht mehr.

2.Wenn die USB-Schnittstelle des Ladekabels heif3
ist, tauschen Sie es bitte rechtzeitig aus.

3.von Hitze und Feuer fernhalten.

FR:

1. cesser d'utiliser le produit s'il est endommagé.
2. Sil'interface USB du cable de chargement est
chaude, veuillez la remplacer a temps.

3.tenir a 'écart de la chaleur et du feu.

ES:

1. Si el producto est4 danado, deje de utilizarlo.
2.Silainterfaz USB del cable de carga esta caliente,
sustitdyala a tiempo.

3. Manténgalo alejado del calor y del fuego.

IT:
1. Se il prodotto & danneggiato, smettere di usarlo.

2.Quando il cavo di ricarica dell'interfaccia USB &
caldo, sostituirlo in tempo.
3.Tenere lontano dal calore e dal fuoco.

CN:

1 BRI, EEEER,

2. Y7L USB EORHK, BRNER,
3. EEERMAR.



FCC Statement

Changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to
operate the equipment.

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC

Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.

This equipment generates uses and can
radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined
by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference
by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the
equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver

is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help

This device complies with part 15 of the FCC
rules. Operation is subject to the following two
conditions

(1) This device may not cause harmful
interference.

(2) This device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

DOC

EN

Hereby, Thousandshores Deutschland GmbH
declares that the radio equipment type
Wireless Headphones iClever BTH27 is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration conformity
is available at the following internet address:
Http//files.iclever.com/BTH27-EU-DOC.pdf
DE

Hiermit erklart Thousandshores Deutschland
GmbH, dass der Funkanlagentyp Wireless
Headphones iClever BTH27 der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-

Konformitétserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar. Http//files.iclever.
com/BTH27-DE-DOC.pdf

UK

Learn more about the UK Declaration

of Conformity, Please click below link to
download. Http//files.iclever.com/BTH27-UK-
DOC.pdf

EN: Power consumption in off mode: 0.0050W

DE: Stromverbrauch im Aus-Zustand: 0.0050W

FR: Consommation électrique en mode arrét: 0.0050W
ES: Consumo de energia en modo apagado: 0.0050W

IT: Consumo energetico in modalita off: 0.0050W



Statements of
Compliance

Product Model: BTH27

Name and Address of manufacture:

Thousandshores Deutschland GmbH,Sorbenstral3e 22, 20537
Hamburg, DE

Name and Address of Authorised Representative:APEX CE
SPECIALISTS LIMITED, 89 Princess Street,

Manchester, MT4HT.UK

The statement of compliance is prepared by or on behalf of
the manufacturer of the product.

In the opinion of the manufacturer, they have complied with
either—(i)the applicable security requirements in

Schedule 1 of S12023 No. 1007

Provision 5.1-1 of ETSI EN 303 645 & provision 5.1-2 of ETSI EN
303 645;

Provision 5.2-1 of ETSI EN 303 645;

Provision 5.3-13 of ETSI EN 303 645,

The defined support period for the product:

202503

signature, name and function of the signatory:

The place and date of issue:

The [
Sewer Vive Preside
B /Ov/uvjf

EN

The power delivered by the charger must

be between min 0.05 Watts required by the
radio equipment, and max 2 Watts in order to
achieve the maximum charging speed.

DE

Die vom Ladegerét gelieferte Leistung

muss zwischen mindestens 0.05 Watt und
maximal 2 Watt liegen, um die maximale
Ladegeschwindigkeit zu erreichen.

FR

La puissance délivrée par le chargeur doit

étre comprise entre le minimum de 0.05 watts
requis par I'équipement radio et le maximum
de 2 watts afin d'atteindre la vitesse de charge
maximale.

ES

La potencia entregada por el cargador debe
estar entre un minimo de 0.05 Watts requerido
por el equipo de radio y un maximo de 2 Watts
para lograr la maxima velocidad de carga.

IT

La potenza erogata dal caricabatterie deve
essere compresa tra minimo 0.05 Watt richiesti
dall'apparecchiatura radio e massimo 2 Watt
per raggiungere la massima velocita di ricarica.
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